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Ur: 
Tullverkets föreskrifter och allmänna råd (TFS 2000:20) om 
tullförfaranden m.m. (tullordning) 
 
Anm. Tullordningen är i sin helhet intagen i TFH III:1 [2201] o.f. 
 
1 kap. Inledande bestämmelser 
 
1 § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
2 kap. Tulldatasystemet   
1 §  
[1031] I 2 kap. ([1001] o.f.) tullagen (2000:1281) finns bestämmelser om 
tulldatasystemet och elektronisk uppgiftslämning. 
 I 6—10 §§ tullförordningen (2000:1306) (TFH III:1 [2006—2010]) finns 
bestämmelser om förmedling av elektroniska dokument till och från tulldatasystemet. 
 
Elektronisk uppgiftslämning 
 
2 §  
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2009:6. 
 
2 a §  
[1033] Vid elektronisk uppgiftslämning kan ett elektroniskt dokument överföras till 
tulldatasystemet via EDIFACT eller via Tullverkets Internetdeklaration (TID). När ett 
elektroniskt dokument lämnas via EDIFACT förmedlas uppgifterna till och från 
tulldatasystemet av mottagningsfunktionen enligt 6 § tullförordningen (2000:1306) 
(TFH III:1 [2006]). När ett elektroniskt dokument lämnas via Tullverkets 
Internetdeklaration sker uppgiftslämningen genom Tullverkets webbplats tullverket.se 
på Internet. TFS 2007:13. 
 
3 §  
[1034] En ansökan om tillstånd till elektronisk uppgiftslämning skall göras skriftligen 
till Tullverket. Ansökan skall vara underskriven. Om sökanden är en juridisk person 
skall ansökan vara underskriven av en behörig firmatecknare. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
Allmänna råden har upphört att gälla enligt TFS 2003:3. 
 
3 a §  
[1035] En ansökan om tillstånd till elektronisk uppgiftslämning via EDIFACT skall 
göras på blanketten Ansökan om tillstånd att lämna elektroniska dokument till 
Tullverket (Tv 404.5). 
 En ansökan om tillstånd till elektronisk uppgiftslämning via Tullverkets 
Internetdeklaration skall göras på blanketten Ansökan om tillstånd att lämna 
tulldeklarationer över Internet (Tullverkets Internetdeklaration — TID) (Tv 404.13). 
TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
Allmänna råden har upphört att gälla enligt TFS 2007:13. 
 
3 b §  
[1036] Innan ett tillstånd till elektronisk uppgiftslämning via EDIFACT tas i bruk skall 
testverksamhet bedrivas och resultatet av testverksamheten godkännas av Tullverket. 
TFS 2007:13. 
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4 §  
[1037] En tulldeklaration som lämnas via EDIFACT skall utformas och överföras enligt 
villkoren i tillståndet till elektronisk uppgiftslämning. En tulldeklaration som lämnas via 
Tullverkets Internetdeklaration skall utformas och överföras i enlighet med de 
registreringsbilder, funktioner och instruktioner i systemet som Tullverket har utformat 
för ändamålet. 
 En tulldeklaration vid elektronisk uppgiftslämning skall innehålla samma uppgifter 
som när motsvarande tulldeklaration görs på enhetsdokumentet, om inte annat framgår 
av tillståndet till elektronisk uppgiftslämning eller av registreringsbilderna m.m. i 
Tullverkets Internetdeklaration. Vid elektronisk uppgiftslämning via EDIFACT skall det 
elektroniska dokumentet dessutom innehålla nödvändiga meddelandetekniska uppgifter 
enligt vad som framgår av tillståndet. TFS 2003:3. 
 
5 §  
[1038] Vid elektronisk uppgiftslämning får uppgiftslämnaren svarsmeddelanden från 
tulldatasystemet. På Tullverkets webbplats tullverket.se informerar Tullverket om de 
koder som används i svarsmeddelanden. TFS 2007:13. 
 
6 §  
[1039] I de fall som framgår av bestämmelser i 7, 8, 11, 12, 15, 16 och 18 kap. kan en 
tulldeklaration lämnas genom överföring av ett elektroniskt dokument till 
tulldatasystemet innan tullklareringen är avsedd att ske. Av 2 kap. 6 § [1006] tullagen 
(2000:1281) framgår att tullklareringen av den deklarerade varan i sådana fall sker först 
när deklaranten eller någon som företräder denne lämnat en särskild begäran om 
tullklarering under åberopande av dokumentets tullid. TFS 2007:13.  
 
7 §  
[1040] Närmare bestämmelser om elektronisk uppgiftslämning finns i de kapitel i 
tullordningen där frågorna behandlas.  
 
3 kap. Tullsystemet servicetrappan  
 
Anm. Rubriken har fått sin nuvarande lydelse enligt TFS 2005:15. 
 
Inledning 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:15. 
 
1 §  
[1041] Servicetrappan är Tullverkets system för ökad service, kvalitet och effektivitet i 
den kommersiella handeln med tredje land. 
 Av artikel 14a i förordning (EEG) nr 2454/93 (TFH III:1 [518]) framgår vem som, 
efter ansökan, kan beviljas ett certifikat för godkända ekonomiska aktörer (AEO-
certifikat). Enligt artikel 14q.2 (TFH III:1 [534]) i samma förordning ska ett AEO-
certifikat erkännas i alla EU:s medlemsstater. Som certifierad inom servicetrappan anses 
innehavare av ett AEO-certifikat vilken i sin tullhantering har kontakter med Tullverket. 
 Som certifierad inom servicetrappan anses även den som har en giltig certifiering 
beviljad genom beslut före den 1 januari 2008. En sådan certifiering gäller som längst 
till utgången av år 2010. TFS 2008:6. 
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1 a § 
[1041 A] I detta kapitel förstås med 
 tullrutiner: en ekonomisk aktörs rutiner för att genomföra ett tullförfarande eller en 
återexport, 
 artikel: en bestämd mängd av en viss handelsvara, t.ex. en bestämd vikt eller ett 
bestämt antal av varan. TFS 2008:6. 
 
2 §  
[1042] Servicetrappan består av fem steg (steg 1—5). 
 Alla ekonomiska aktörer placeras på olika steg i servicetrappan i enlighet med de 
villkor som är föreskrivna för varje steg. 
 Innehavare av ett AEO-certifikat placeras på steg 4 eller 5 i servicetrappan i enlighet 
med de villkor som är föreskrivna för respektive steg. 
 Beslut om placering på steg 3, 4 eller 5 avseende ekonomiska aktörer som inte har 
fått ett beslut om certifiering ska gälla som längst till utgången av juni 2009. TFS 
2008:6. 
 
Förenklingar av tullhantering 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:15. 
 
2 a § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
9 kap. Varors tullstatus och transitering  
Varors tullstatus 
 
1 §  
[1043] Bestämmelser om varors tullstatus finns i artiklarna 313—336 [623—658] i 
förordning (EEG) nr 2454/93. TFS 2003:4. 
 
Tillstånd att inrätta reguljär fartygslinje 
 
2 § 
[1044] En ansökan om tillstånd enligt artikel 313b [625] i förordning (EEG) nr 2454/93 
att inrätta reguljär fartygslinje enligt artikel 313a [624] i nämnda förordning skall göras 
till Tullverket. 
 En ansökan skall göras på blanketten Ansökan om tillstånd till reguljär fartygslinje – 
Artikel 313a i förordning (EEG) nr 2454/93 (Tv 601.12). Ansökan skall vara 
underskriven. Om sökanden är en juridisk person skall ansökan vara underskriven av en 
behörig firmatecknare. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
Allmänna råden har upphört att gälla enligt TFS 2007:13. 
 
Förenklade förfaranden för utfärdande av dokument som styrker varors 
gemenskapsstatus 
 
Anm. Rubriken har fått sin nuvarande lydelse enligt TFS 2003:4. 
 
3 §  
[1045] Ansökningar skall göras till Tullverket i fråga om tillstånd till följande 
förenklingar 
 — artikel 315a [631] i förordning (EEG) nr 2454/93, att använda särskild 
lastförteckning som lastspecifikation till T2L, 
 — artikel 317a [634] i nämnda förordning, att som rederi få använda manifest för att 
styrka varors gemenskapsstatus, 
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 — artikel 324a.1 [641] i nämnda förordning, att som godkänd avsändare styrka 
varors gemenskapsstatus, 
 — artikel 324d [644] i nämnda förordning, att som godkänd avsändare vara befriad 
från att underteckna vissa T2L-dokument eller andra dokument avsedda att styrka varors 
gemenskapsstatus eller 
 — artikel 324e [645] i nämnda förordning, att som rederi med manifest i efterhand få 
styrka varors gemenskapsstatus. 
 En ansökan om tillstånd skall göras skriftligen. Ansökan skall vara underskriven. Om 
sökanden är en juridiska person skall ansökan vara underskriven av en behörig 
firmatecknare. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd  
Allmänna råden har upphört att gälla enligt TFS 2007:13. 
 
4 § 
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
5 §  
[1046] Tullverket bestämmer den tidpunkt före vilken en godkänd avsändare skall 
underrätta angivet tullkontor om sändningar som skall avsändas (avisering). Aviseringen 
skall innehålla uppgift om exportörens namn, T2L-dokumentets nummer, kollis antal och 
slag, varuslag, bestämmelseort och bestämmelseland samt tidpunkt för avgången. 
 Om den godkände avsändaren finner att en uppgift som lämnats i aviseringen inte 
stämmer med det verkliga förhållandet, skall han omedelbart underrätta tullkontoret om det. 
 Om tullkontoret inte hört av sig till den godkände avsändaren före den i aviseringen 
angivna tidpunkten för avgången, kan transporten påbörjas. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
[1046:1] Lämpliga former för avisering är telefon, telefax eller e-post. TFS 2007:13. 
 
6 och 7 §§ 
Paragraferna har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
8 §  
[1047] Tullverket kan, utöver vad som framgår av artikel 324f [646] i förordning (EEG) 
nr 2454/93, bestämma ytterligare villkor för förvaring av sådan kopia som avses i 
artikeln. En sådan kopia skall visas upp på begäran av Tullverket. TFS 2007:13. 
 
9 §  
[1048] T2M-formulär enligt artikel 325 [647] i förordning (EEG) nr 2454/93 för 
gemenskapsfiskefartyg utfärdas av vissa tullkontor enligt vad som tillkännages särskilt 
av Tullverket. TFS 2007:13. 
 
Transitering 
 
10 §  
[1049] I 4 kap. 7 § [1009] tullagen (2000:1281) och 25—31 §§ [1022—1028] 
tullförordningen (2000:1306) finns bestämmelser om transitering. 
 Vad som sägs i detta kapitel om transitering enligt gemenskapens 
transiteringsförfarande gäller, om inte annat anges, även transitering enligt 
Konventionen, den 20 maj 1987, om ett gemensamt transiteringsförfarande (det 
gemensamma transiteringsförfarandet) ([100] o.f.). TFS 2005:8. 
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Standardförfarande 
 
Anm. Rubriken har fått sin nuvarande lydelse enligt TFS 2003:4. 
 
11 § 
[1050] Föraren av eller befälhavaren på ett transportmedel med vilket transitering sker 
skall utan dröjsmål föra de transiterade varorna till bestämmelsetullkontoret. Han får 
inte göra annat uppehåll under färden än som motiveras av en myndighets åtgärd. TFS 
2007:13. 
 
12 §  
[1051] Varor får vid transitering endast föras till och från tullklareringsområde på ort 
med för transitering behörigt tullkontor. 
 Om det kan ske med hänsyn till Tullverkets övervaknings- och kontrollverksamhet i 
övrigt, kan tullkontor i särskilt fall medge att en vara transiteras till eller från annat 
område än som sägs i första stycket. 
 I 28—48 och 54—71 §§ finns bestämmelser om förenkling av formaliteterna vid 
transitering (godkänd avsändare respektive godkänd mottagare). TFS 2007:13. 
 
13 §  
[1052] Föraren av eller befälhavaren på det transportmedel med vilket transiteringen 
sker skall medföra transiteringsdokumentet under hela transporten. TFS 2007:13. 
 
14 § 
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
15 §  
[1053] Ett transportmedel som medför en transiterad vara får inte föras från 
transittullkontoret förrän tullkontoret medgett det. TFS 2003:4. 
 
16 § 
Paragrafen med tillhörande rubrik och allmänna råd har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
Omlastning 
 
17 §  
[1054] Övervakningstullkontoret för ett tillfälligt lager får medge att en sändning inte 
behöver godsregistreras eller att ett nytt T-dokument inte behöver upprättas när 
sändningen med stöd av artikel 360.1 c [683] i förordning (EEG) nr 2454/93 omlastas 
direkt till ett annat transportmedel eller förvaras i lokaler eller på område, som utgör 
tillfälligt lager, i avvaktan på annat transportmedel i högst 24 timmar. 
 För förvaringen gäller 
 — att sändningen förvaras åtskild från andra varor, 
 — att det tillfälliga lagret för en förteckning över sådana sändningar, 
 — att förteckningen innehåller uppgift om ankomstdag, transportmedlets identitet, T-
dokumentets nummer, avgångstullkontor, bestämmelsetullkontor samt det nya 
transportmedlets identitet och 
 — att sändningen inte lastas på nytt transportmedel utan övervakningstullkontorets 
medgivande. 
 Ovan nämnd förteckning får bestå av fotokopia av T-dokumentet. 
 De anteckningar om omlastningen, som enligt den i första stycket nämnda artikeln 
skall göras på T-dokumentet, skall också göras i förteckningen. TFS 2003:4. 
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Säkerheter 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:8. 
 
Allmänt om säkerheter 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:8. 
 
17 a § 
[1054 A] Tullverket är garantikontor enligt artikel 340b [660] i förordning (EEG) nr 
2454/93. TFS 2007:13. 
 
18 §  
[1055] Enligt artiklarna 346.1 [669] första stycket, 347.1 [670] första stycket respektive 
382 andra stycket i förordning (EEG) nr 2454/93 skall borgensförbindelsen utformas i 
överensstämmelse med förlagan 
 — i bilaga 49 [811] i fråga om individuell säkerhet genom en borgensman, 
 — i bilaga 50 [812] i fråga om individuell säkerhet med garantikuponger och 
 — i bilaga 48 [810] i fråga om samlad säkerhet. 
 Tullverket kan medge avvikelser från ordalydelsen i förlagorna i bilagorna 48—50 
[810—812] till förordning (EEG) nr 2454/93, om de överensstämmer med förlagorna i 
bilaga D [1126] till denna tullordning. TFS 2007:13. 
 
19 §  
[1056] Garantitullkontoret får godkänna borgensförbindelse utfäst av svensk bank eller 
svenskt försäkringsbolag. I särskilt fall kan även säkerhet av annat slag godkännas. 
 Med svensk bank förstås svensk affärsbank, sparbank och medlemsbank. Som 
affärsbanker anses samtliga till Svenska Bankföreningen anslutna banker. TFS 2007:13. 
 
20—24 §§ 
Paragraferna med tillhörande rubriker har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
Individuell säkerhet som ställs genom kontant deposition 
 
Anm. Rubriken har fått sin nuvarande lydelse enligt TFS 2005:8. 
 
25 §  
[1057] När individuell säkerhet ställs i form av kontant deposition, skall tullkontoret 
utfärda ett depositionskvitto och förse detta med tullid för transiteringen.  
 När avgångstullkontoret avslutat transiteringen, kan det deponerade beloppet 
återbetalas av tullkontoret mot företeende av depositionskvittot. TFS 2003:4. 
 
Individuell säkerhet med garantikuponger 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:8. 
 
25 a §  
[1058] En borgensförbindelse för individuell säkerhet med användning av 
garantikuponger enligt artikel 345.3 [668] i förordning (EEG) nr 2454/93 skall lämnas 
till Tullverket. TFS 2007:13. 
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25 b §  

[1059] Garantikupong skall ha ett förtryckt löpande nummer. Tullverket skall 

utfärda nummerserier. 

 Avgångstullkontoret skall förvara, tillsammans med blad 1 av transiterings-

deklarationen, sådana garantikuponger som lämnas enligt artikel 347.4 [670] i 

förordning (EEG) nr 2454/93. Tullkontoret skall på baksidan av garantikupongen 

föra in de uppgifter som framgår av bilaga 54 [816] till nämnda förordning. TFS 

2007:13. 

 
Undantag från kravet att ställa säkerhet 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:8. 

 
25 c §  

[1060] Avgångstullkontoret får medge undantag från kravet att ställa säkerhet, när 

en vara anmäls till gemenskapstransitering och summan av tull, annan skatt och 

avgifter, som skall täckas av säkerheten, inte överstiger 500 euro. TFS 2007:13. 

 
Förenklingar 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 

 
25 d §  
[1061] Föreskrifter om förenklingar vid transitering finns i artikel 97 [548] i 

förordning (EEG) nr 2913/92, i artiklarna 372–450 [697–761] i förordning (EEG) nr 

2454/93, i artikel 6 [106] i Konventionen, den 20 maj 1987, om ett gemensamt 

transiteringsförfarande och i artikel 49 i 1975 års TIR-konvention. TFS 2005:8. 
 
Ansökan om förenklingar 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 

 
25 e §  

[1062] Ansökan om tillstånd till förenklingar enligt artikel 372.1 [697] i förordning 

(EEG) nr 2454/93 skall göras till Tullverket. 

 Av artikel 374.1 [699] i nämnda förordning framgår att en ansökan om tillstånd 

skall göras skriftligen och att den skall vara underskriven. Om sökanden är en 

juridisk person skall ansökan vara underskriven av en behörig firmatecknare. 

 Tullverket skall i förekommande fall samråda med övriga länder som berörs av 

ansökan. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd  
Allmänna råden har upphört att gälla enligt TFS 2007:13. 

 
Samlad säkerhet 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 

 
25 f §  

[1063] Ansökan om tillstånd enligt artikel 94.2 b [545] i förordning (EEG) nr 

2913/92 och artikel 372.1 a [697] i förordning (EEG) nr 2454/93 att använda samlad 

säkerhet skall göras på blanketten Ansökan om tillstånd att använda samlad säkerhet 

eller befrielse från att ställa säkerhet (Tv 404.19). TFS 2007:13. 
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25 g §  

[1064] Borgensförbindelse för samlad säkerhet skall lämnas till Tullverket. 

 När borgensförbindelsen för samlad säkerhet godtagits och tillståndet att använda 

samlad säkerhet beviljats, skall garantitullkontoret bestyrka det antal intyg om 

samlad säkerhet som den huvudansvarige önskar få utfärdade. 

 I samband med det skall garantitullkontoret ge varje intyg ett löpande nummer, 

om inte detta är förtryckt på blanketten. Tullverket skall utfärda nummerserier. 

 Intyget om samlad säkerhet skall i enlighet med artikel 383.2 [708] i förordning 

(EEG) nr 2454/93 visas upp för avgångstullkontoret. TFS 2007:13. 

 
Befrielse från ställande av säkerhet 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 
 
26 §  

[1065] Ansökan om tillstånd enligt artikel 94.4 [545] i förordning (EEG) nr 2913/92 

och artikel 372.1 a [697] i förordning (EEG) nr 2454/93 till befrielse från ställande 

av säkerhet skall göras på blanketten Ansökan om tillstånd att använda samlad 

säkerhet eller befrielse från att ställa säkerhet (Tv 404.19). TFS 2007:13. 

 

27 §  

[1066] När tillståndet till befrielse från ställande av säkerhet bifallits skall 

garantitullkontoret bestyrka det antal intyg om befrielse från ställande av säkerhet 

som den huvudansvarige önskar få utfärdade. 

 I samband med det skall garantitullkontoret ge varje intyg ett löpande nummer, 

om inte detta är förtryckt på blanketten. Tullverket skall utfärda nummerserier. TFS 

2007:13. 

 
Särskilda lastspecifikationer 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 
 
27 a §  

[1067] Ansökan om tillstånd enligt artikel 372.1 b [697] i förordning (EEG) nr 

2454/93 att använda särskilda lastspecifikationer enligt artikel 385 [710] i nämnda 

förordning skall göras på fastställd blankett. TFS 2007:13. 

 
Förseglingar av särskild modell 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 
 
27 b §  

[1068] Tillstånd enligt artikel 372.1 c [697] i förordning (EEG) nr 2454/93 att 

använda förseglingar av särskild modell medges den som har ställning som godkänd 

avsändare enligt artikel 372.1 e i nämnda förordning.  

 Ansökan skall göras på fastställd blankett. TFS 2007:13. 

 
Förenkling av formaliteterna vid transitering 
 
Godkänd avsändare enligt gemenskapens transiteringsförfarande 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:8. 

 
28 §  

[1069] Bestämmelser om förfarandet med godkänd avsändare för varor som 

transiteras enligt gemenskapens transiteringsförfarande finns i artiklarna 398–404 

[713–719] i förordning (EEG) nr 2454/93. TFS 2005:8. 
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29 §  
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
30 §  
[1070] Ansökan om tillstånd att vara godkänd avsändare vid transitering skall göras på 
blanketten Ansökan om tillstånd att vara godkänd avsändare (Tv 721.10). TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
[1070:1] Ett tillstånd att vara godkänd avsändare kan ges till en innehavare av ett tillfälligt lager 
eller tullager. Ett godkännande kan även ges till en exportör eller till en speditör (fraktförare) som 
på uppdrag av en exportör ombesörjer utförsel av varor. 
 Ett tillstånd att vara godkänd avsändare kan avse transitering av 
 a) icke-gemenskapsvaror som är fysiskt upplagda på ett tillfälligt lager eller på ett tullager, 
 b) gemenskapsvaror i de fall som avses i artikel 340c [661] i förordning (EEG) nr 2454/93, 
 c) gemenskapsvaror i andra fall än som avses i b, när bestämmelsetullkontoret är beläget i ett 
Efta-land enligt artikel 340b.5 [660] i nämnda förordning. TFS 2007:13. 
 
31 § 
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
32 §  
[1071] Tillstånd att vara godkänd avsändare får, med de undantag som följer av andra 
och tredje styckena, inte användas för 
 1. varor för vilka gäller exportrestriktioner, med undantag för sådana varor med 
dubbla användningsområden som anges i tredje stycket, 
 2. varor som deklarerats för export där det på grund av exporten görs anspråk på 
bidrag eller befrielse från eller återbetalning av tull eller annan skatt annan än sådan 
skatt som får dras av vid redovisning av skatt enligt mervärdesskattelagen (1994:200) 
(TFH II [6001] o.f.), om det inte är fråga om varor som deklarerats för export med 
tillämpning av förfarandet med godkänd exportör, 
 3. varor för vilka exporttull skall tas ut, 
 4. varor som temporärt exporteras under tullförfarandet passiv förädling, om det inte 
av tillståndet till passiv förädling särskilt framgår att förfarandet med godkänd exportör 
får tillämpas, eller 
 5. varor som exporteras eller återexporteras efter att ha varit införda under något 
tullförfarande med ekonomisk verkan annat än lagring i tullager, om det inte av 
tillståndet till tullförfarandet särskilt framgår att förfarandet med godkänd exportör får 
tillämpas. 
 Tullverket kan i särskilt fall medge tillstånd att vara godkänd avsändare som också är 
tillämpligt för sådana varor som anges i första stycket. 
 Förfarandet med godkänd avsändare får, utan hinder av vad som anges i första 
stycket 1, användas för produkter med dubbla användningsområden under förutsättning 
att varorna omfattas av ett globalt tillstånd till export eller till överföring inom 
Europeiska gemenskapen enligt 3 § första stycket förordningen (2000:1217) om kontroll 
av produkter med dubbla användningsområden och av tekniskt bistånd (TFH V:3 
[2453]). Förfarandet får även användas för produkter med dubbla användningsområden 
som omfattas av gemenskapens generella exporttillstånd enligt artikel 6.2 i eller bilaga 
II till rådets förordning (EG) nr 1334/2000 av den 22 juni 2000 om upprättande av en 
gemenskapsordning för kontroll av export av produkter och teknik med dubbla 
användningsområden. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
[1071:1] Om det sökta tillståndet att vara godkänd avsändare är avsett att användas för sådana 
varor som räknas upp i paragrafen och tillstånd är möjligt att medge enligt första stycket 2, 4 och 
5 samt andra och tredje styckena, bör ansökan prövas med extra stor noggrannhet. Om tillståndet 
är avsett att användas för export av jordbruksprodukter i enlighet med Statens jordbruksverks 
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föreskrifter (SJVFS 2004:35) om systemet med exportbidrag för jordbruksprodukter (TFH V:1 
[1961] o.f.) eller Statens Jordbruksverks föreskrifter (SJVFS 1998:88) om systemet med import- 
och exportlicenser och förutfastställelselicenser för jordbruksprodukter (TFH V:1 [951] o.f.), bör 
samråd ske med Statens jordbruksverk. TFS 2007:13. 
 
33 §  
[1072] Ett särskilt angivet tullkontor är godkänt avgångstullkontor för sådana 
sändningar som avsänds av den godkände avsändaren. Ett företag som bedriver 
verksamhet på flera orter kan få flera tullkontor angivna som godkända 
avgångstullkontor. 
 För samlastningssändningar av reguljärt exportgods skall åtgärder enligt 
förenklingen vidtas på den plats i Sverige där den sista ilastningen äger rum. Om en 
vara skall anmälas till transitering enligt vad som sägs i artikel 340c.3 [661] i förordning 
(EEG) nr 2454/93, måste dock transiteringsformaliteterna fullgöras vid det tullkontor 
där exportdeklarationen lämnas. 
 Om ett företag medgetts tillstånd att tillämpa förfarandet med godkänd exportör, får 
förfarandet med godkänd avsändare tillämpas även om det inte är samma företag som 
innehar de olika tillstånden. TFS 2007:13. 
 
Allmänna råd 
[1072:1] I de fall en vara deklarerats för export vid ett annat tullkontor än det tullkontor som är 
avgångstullkontor vid fullgörande av transiteringsformaliteterna då förfarandet med godkänd 
avsändare tillämpas bör följande rutin tillämpas: 
 — blad 3 av exportdeklarationen presenteras för den godkände avsändaren, 
 — den godkände avsändaren kontrollerar att uppgifterna i blad 3 av exportdeklarationen 
överensstämmer med de varor som anmäls till transitering, 
 — den godkände avsändaren för på tullid i transiteringshandlingen för samtliga sändningar 
där en exportdeklaration har lämnats, oavsett om exportdeklarationen lämnats vid 
avgångstullkontoret eller vid något annat tullkontor, 
 — samtidigt med att blad 1 av transiteringsdokumentet inlämnas till avgångstullkontoret, 
lämnar den godkände avsändaren in blad 3 av exportdeklarationen för påteckning om sådan har 
begärts av deklaranten enligt vad som anges i artikel 793a.2—4 i förordning (EEG) nr 2454/93 
(TFH III:1 [1307]). TFS 2007:13. 
 
34 §  
[1073] Avgångstullkontoret bestämmer, i enlighet med artikel 399 [714] i förordning 
(EEG) nr 2454/93, den tidpunkt före vilken godkänd avsändare skall underrätta 
avgångstullkontoret om sändningar som skall avsändas (avisering). Aviseringen skall 
innehålla uppgift om avsändarens namn, transiteringsdokumentets nummer, kollis antal 
och slag, varuslag, bestämmelseort och bestämmelseland för transiteringen samt 
tidpunkt för avgången. 
 Om den godkände avsändaren finner att en uppgift som lämnats i aviseringen inte 
stämmer med det verkliga förhållandet, skall han omedelbart underrätta 
avgångstullkontoret om det. 
 Om avgångstullkontoret inte hört av sig till den godkände avsändaren före den i 
aviseringen angivna tidpunkten för avgången, kan transporten påbörjas. TFS 2003:4. 
 
Allmänna råd 
[1073:1] Lämpliga former för avisering är telefon, telefax eller e-post. TFS 2007:13. 
 
35 § 
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
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36 §  
[1074] Om godset inte kan avräknas utan föregående lossning skall lastenheten 
förseglas. 
 Av Tullverket godkänd försegling skall användas och skall vara försedd med 
märkningen SE tull eller Sverige tull och beteckning för den godkände avsändaren samt 
löpande nummer. TFS 2007:13. 
 
37 och 38 §§ 
Paragraferna har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
39 § 
[1075] En godkänd avsändare skall till Tullverket uppge vilken eller vilka personer hos 
företaget som ansvarar för formaliteterna vid varors avsändning enligt förfarandet. 
Företaget skall ge den eller de ansvariga personerna den information som är nödvändig 
för att avsändaren skall kunna utföra åtgärderna på ett från tullsynpunkt 
tillfredsställande sätt. Tullverket skall förvissa sig om att sådan information ges. TFS 
2007:13.  
 
Godkänd mottagare enligt gemenskapens transiteringsförfarande 
 
Anm. Rubriken har fått sin nuvarande lydelse enligt TFS 2005:8. 
 
40 §  
[1076] Bestämmelser om förfarandet med godkänd mottagare för varor som transiteras 
enligt gemenskapens transiteringsförfarande finns i artiklarna 406—408a [720—723] i 
förordning (EEG) nr 2454/93. TFS 2005:8. 
 
41 §  
[1077] Tillstånd enligt artikel 372.1 f [697] i förordning (EEG) nr 2454/93 att vara 
godkänd mottagare ges endast till den som har tillstånd till elektronisk uppgiftslämning 
vid import. 
 Ansökan om tillstånd att vara godkänd mottagare skall göras på blanketten Ansökan 
om tillstånd att vara godkänd mottagare (Tv 721.22). TFS 2005:8. 
 
Allmänna råd 
[1077:1] Tillstånd att vara godkänd mottagare bör som regel endast medges den som är 
innehavare av tillfälligt lager eller tullager eller som har tillstånd till lokalt klareringsförfarande 
för övergång till fri omsättning. TFS 2007:13. 
 
42 § 
Paragrafen har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
43 §  
[1078] I tillståndet att vara godkänd mottagare anges de platser dit varor får föras. 
 Vidare anges det tullkontor som utövar tillsyn över företagets verksamhet vad avser 
åtgärder i samband med avslutande av transiteringen (godkänt bestämmelsetullkontor). 
 
44 §  
[1079] En godkänd mottagare är skyldig att följa de villkor för tullkontroll och 
tullklarering som meddelats i tillståndet att vara godkänd mottagare eller av godkänt 
bestämmelsetullkontor. TFS 2007:13. 
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45 §  
[1080] En godkänd mottagare skall till Tullverket uppge vilken eller vilka personer hos 
företaget som ansvarar för åtgärder vid varors ankomst enligt förfarandet. Företaget 
skall ge den eller de ansvariga personerna den information som är nödvändig för att 
mottagaren skall kunna utföra åtgärderna på ett från tullsynpunkt tillfredsställande sätt. 
Tullverket skall förvissa sig om att sådan information ges. TFS 2007:13. 
 
46 §  
[1081] I tillståndet att vara godkänd mottagare skall anges den tidsfrist inom vilken och 
det sätt på vilket mottagaren skall underrätta bestämmelsetullkontoret om varors 
ankomst. Underrättelsen skall om möjligt innehålla uppgift om transittullid eller 
utländskt transiteringsnummer. Mottagaren skall anmäla varorna till godkänd 
tullbehandling hos det godkända bestämmelsetullkontoret inom den tid och på det sätt 
som anges i tillståndet. 
 Om mottagaren finner att en uppgift som lämnats i transiteringshandlingen inte 
stämmer med det verkliga förhållandet, skall han omedelbart meddela detta till 
bestämmelsetullkontoret. 
 
47 §  
[1082] Godkänd mottagare skall föra en särskild godsjournal över de varor som tas emot 
enligt det förenklade förfarandet.  
 I journalen skall för varje sändning antecknas tullid respektive godsnummer som 
getts anmälan till godkänd tullbehandling. 
 Den godkände mottagaren skall i övrigt följa de anvisningar för godsregistrering och 
godsredovisning som Tullverket meddelar. TFS 2007:13. 
 
48 §  
[1083] När en sändning ankommer, skall en godkänd mottagare i det medföljande T-
dokumentet eller transiteringsföljedokumentet anteckna uppgift om ankomstdag och 
förseglingarnas skick. Dessutom skall mottagaren anteckna uppgift om det tullid och 
godsnummer som anmälan till godkänd tullbehandling försetts med. Anteckningarna 
skall i T-dokumentet göras på blad 4 (under fälten 15 och 17). I 
transiteringsföljedokumentet skall anteckningarna göras på blad A och B. 
 Den godkände mottagaren skall sända in blad 4 och 5 i T-dokumentet eller blad A 
och B i transiteringsföljedokumentet till bestämmelsetullkontoret senast dagen efter 
sändningens ankomst, om tullkontoret inte bestämmer annat. TFS 2007:13. 
 
49 § 
Paragrafen med tillhörande rubrik har upphört att gälla enligt TFS 2003:4. 
 
Gränstransitering 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4.  
50 §  
[1084] Med gränstransitering avses här transport av gods som lastats i Sverige eller 
Norge i ett vägfordon som under transporten mellan två orter i samma land passerar det 
andra landet (transitland). 
 En gränstransitering påbörjas senast vid inpasseringen i transitlandet och avslutas 
tidigast vid utpasseringen ur transitlandet. 
 Vid gränstransitering får kommersiella fraktbrev eller fraktsedlar användas i stället 
för lastspecifikationer på villkor 
 att varorna inte utgör tullgods i det land där varorna lastas och lossas, 
 att fordonet är förseglingsbart, 
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 att fordonet förseglas, 

 att i fält 44 i T-deklarationen antecknas "/antal/kolli varor genom Norge/Sverige 

enligt bifogade fraktbrev/fraktsedlar", 

 att i fält 4 antecknas antalet bifogade fraktbrev/fraktsedlar, samt 

 att kopior av samtliga fraktbrev/fraktsedlar avlämnas vid avgångstullkontoret. 
 
Inrikes transitering 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2003:4. 

 
51 §  

[1085] Med inrikes transitering avses här transitering av tullgods från ett 

avgångstullkontor till ett bestämmelsetullkontor som båda ligger inom det svenska 

tullområdet. 

 Om inskränkning i vissa fall i rätten att transitera införselreglerade varor finns 

särskilda föreskrifter. 
 

52 §  

[1086] Vid inrikes transitering skall gemenskapens transiteringsregler och 

föreskrifterna om transitering i tullagen (2000:1281) (TFH III:1 [1801] o.f.), 

tullförordningen (2000:1306) (TFH III:1 [2001] o.f.) och denna tullordning gälla. 

Förenklingar som anges nedan och i 53 § får dock medges. 
 Föreskrifterna i bilaga B ([1124] o.f.) om uppgifter i enhetsdokumentet vid 
transitering tillämpas även vid inrikes transitering. Härvid behöver dock endast fält 1 
(tredje delfältet), 2, 3, 5, 6, 8, 18, 31, 32, 35, 40, 50, 52 och 53 fyllas i av 
deklaranten. Orden "Inrikes transitering" skall anges i fält 51. 
 Om godsets bestämmelsetullkontor är detsamma som avgångstullkontoret, kan 

tullkontoret medge att anmälan till transitering görs på annan handling än 

enhetsdokumentet (blad 1, 4 och 5). För sådan transitering kan också medges 

lättnader i reglerna om anmälan, ankomstattest och försegling. Förutsättning för 

detta är att en säker tullkontroll kan utövas. Lättnaderna kan medges för en enstaka 

transport eller för viss tid eller tills vidare. TFS 2006:29. 
 
Till 1 st 
Anm. Gemenskapens transiteringsregler, se [542] o.f., [549] o.f., [623] o.f. 
 
Allmänna råd 
[1086:1] Sista stycket syftar i första hand på lokala förflyttningar av tullgods inom orten eller 
dess närhet, t.ex. mellan två förvaringsplatser eller från ett exporttullkontor till en 
järnvägsstation för utförsel. Det kan också avse icke-gemenskapsvaror för proviantering som 
förflyttas från ett tullager till ett fartyg eller luftfartyg i trafik med plats utanför EG:s 
tullområde. Vid förflyttning från ett tillfälligt lager till ett transportmedel i utrikes trafik kan 
exempelvis enhetsdokumentet blad 1–3 användas. Kontroll att en transitering avslutas sker på 
lämpligt sätt, t.ex. med hjälp av godsbokföring eller godskvitton.  

 

53 §  

[1087] Om en transitering avser tullgods (vagnslast eller container) som av 

järnvägsföretag på gränsort omhändertagits för kunds räkning för inrikes transport, 

får utfärdade T-dokument översändas med post till bestämmelsestationen, dock 

endast under förutsättning att 

 – järnvägsföretaget på avgångsorten aviserar bestämmelsestationen och 

bestämmelsetullkontoret om sändningen genom telefax, 

 – telefaxet består av utfärdat T-dokument (blad 4) samt till detta hörande 

tilläggsblad, 

 – postmeddelandet sänds senast dagen efter sändningens avgång och innehåller 

T-dokument (blad 4 och 5) samt de tilläggsblad som hör till dessa. 
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 Bestämmelsestationen använder telefaxmeddelandet som arbetsexemplar. Detta 

byts ut så snart T-dokumentet erhållits med post. Blad 4 och 5 av T-dokumentet 

skall efter påteckning lämnas till bestämmelsetullkontoret. TFS 2003:4. 

 
Godkänd mottagare av varor som transiteras enligt TIR-förfarandet 
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2005:8. 

 
54 §  

[1088] Bestämmelser om förenklingar vid transitering enligt TIR-förfarandet finns i 

artikel 49 i 1975 års TIR-konvention (TIR-konventionen) och i artikel 97.2 b [548] i 

förordning (EEG) nr 2913/92. TFS 2005:8. 
 
55 § 

[1089] Tullverket kan medge tillstånd för en person att i sina lokaler eller på annan i 

tillståndet bestämd plats få ta emot varor som hänförts till TIR-förfarandet, utan att 

först visa upp varorna, TIR-carneten och fordonet, fordonskombinationen eller 

containern för ett godkänt bestämmelsetullkontor.  

 Den som får tillstånd att använda denna förenkling kallas i detta avsnitt för 

godkänd mottagare. TFS 2007:13. 

 
56 § 
[1090] Tillstånd skall endast gälla för TIR-transiteringar vars slutgiltiga 

lossningsplats är de lokaler som fastställs i tillståndet och som fullbordar en TIR-

transport. TFS 2005:8. 

 
57 § 
[1091] En ansökan om tillstånd att vara godkänd mottagare skall göras till 

Tullverket. 

 En ansökan skall göras på blanketten Ansökan om tillstånd att vara godkänd 

mottagare (Tv 721.22). Ansökan skall vara underskriven. Om sökanden är en 

juridisk person skall ansökan vara underskriven av en behörig firmatecknare. TFS 

2007:13. 

 
58 § 

[1092] Tillstånd att vara godkänd mottagare ges endast till personer 

 – som är etablerade i gemenskapen, 

 – som antas kunna fullgöra de skyldigheter som är förenade med ställningen som 

godkänd mottagare, och  

 – som inte har begått allvarliga eller upprepade överträdelser av tull- eller 

skattelagstiftningen. 

 Den som regelbundet tar emot varor som hänförts till TIR-förfarandet får antas 

uppfylla kravet i andra strecksatsen i första stycket. 

 Tillstånd kan endast beviljas om 

 – tullmyndigheterna kan säkerställa övervakningen och kontrollen av förfarandet 

utan att behöva införa ett administrativt system som inte står i rimligt förhållande till 

de behov de berörda personerna har, och 
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 — personerna har sådan bokföring som gör det möjligt för tullmyndigheterna att 
utföra en effektiv kontroll. TFS 2005:8. 
 
Allmänna råd 
[1092:1] En person som inte är innehavare av tillfälligt lager eller tullager eller inte har tillstånd 
till lokalt klareringsförfarande för övergång till fri omsättning får som regel inte antas kunna 
fullgöra de skyldigheter som är förenade med ställningen som godkänd mottagare. TFS 2005:8. 
 
59 § 
[1093] Tullverket skall kontinuerligt informera Sveriges Åkeriföretag om utfärdade 
tillstånd. TFS 2007:13. 
 



 

3:22  b 
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60 § 
[1094] I tillståndet att vara godkänd mottagare skall anges, 
 — att den godkände mottagaren inte får anteckna något på TIR-carneten och inte får 
behålla någon del av den, 
 — det tullkontor som utövar tillsyn över den godkände mottagarens verksamhet vad 
avser åtgärder i samband med mottagandet av varor och slutförande av TIR-
transiteringar (godkänt bestämmelsetullkontor), 
 — de varukategorier eller varutransporter som omfattas av tillståndet, 
 — de platser dit varor får föras, 
 — den tidsfrist inom vilken och det sätt på vilket den godkände mottagaren skall 
underrätta det godkända bestämmelsetullkontoret om varors ankomst, 
 — på vilket sätt det godkända bestämmelsetullkontoret lämnar medgivande om 
lossning, 
 — på vilket sätt den godkände mottagaren skall föra register över tullförseglingar 
som bryts, 
 — under vilka förutsättningar utsedda personer hos den godkände mottagaren får 
bryta tullförseglingar, samt 
 — de villkor utöver vad som framgår av 65 § för hur den godkände mottagaren skall 
föra journal över de varor som tas emot i egenskap av godkänd mottagare. 
 Oaktat vad som sägs i första stycket första strecksatsen får den godkände mottagaren, 
 — i särskilda fall lämna avrivningsdelen på sidan 4 av TIR-carnetens omslag till 
carnetinnehavaren eller dennes ombud, och 
 — intyga varornas mottagande på baksidan av den Kupong nr 2 i TIR-carneten som 
lossningen avser, om det medges i tillståndet. TFS 2005:8. 
 
Allmänna råd 
[1094:1] Ett särskilt fall där mottagaren får lämna avrivningsdelen enligt andra stycket är om 
mottagaren behåller TIR-carneten för att presentera den för ett behörigt tullkontor. I sådant fall 
får avrivningsdelen lämnas till den person som visat upp carneten. TFS 2005:8. 
 
61 § 
[1095] En godkänd mottagare skall underrätta Tullverket om alla händelser som 
inträffat efter det att tillståndet beviljats och som kan inverka på tillståndets 
upprätthållande eller innehåll. TFS 2007:13. 
 
62 § 
[1096] Den godkände mottagaren skall till Tullverket uppge vilken eller vilka personer 
hos företaget som ansvarar för åtgärder vid varors ankomst enligt förfarandet. Företaget 
skall ge den eller de ansvariga personerna den information som är nödvändig för att 
mottagaren skall kunna utföra åtgärderna på ett från tullsynpunkt tillfredsställande sätt. 
Tullverket skall förvissa sig om att sådan information ges. TFS 2007:13. 
 
63 § 
[1097] När varor upptagna i en TIR-carnet ankommer till den godkände mottagaren 
skall denne underrätta det godkända bestämmelsetullkontoret om varornas ankomst. 
Underrättelsen skall lämnas i form av ett elektroniskt meddelande. 
 Meddelandet skall innehålla följande uppgifter 
 — den godkände mottagarens namn och tillståndsnummer,  
 — varornas ankomstdag, 
 — fordonets eller fordonskombinationens registreringsnummer och i förekommande 
fall containerns identifieringsnummer, 
 — om i vilket skick förseglingar, kapell, linor och annan utrustning av betydelse för 
tullkontrollen var vid ankomsten, 
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 — TIR-carnetens nummer, 
 — carnetinnehavare (namn och ID-nr), 
 — godsets varubeskrivning enligt manifestet, och 
 — preliminär uppgift om det tullkontor hos vilket TIR-carneten kommer att visas 
upp. 
 Till meddelandet skall även bifogas en kopia av både TIR-carnetens omslag och 
Kupong nr 2. TFS 2007:13. 
 
64 § 
[1098] Lossning får ske när det godkända bestämmelsetullkontoret lämnat ett 
lossningsmedgivande. 
 Den godkände mottagaren skall omedelbart underrätta det godkända 
bestämmelsetullkontoret om mottagaren finner att en uppgift som lämnats i TIR-
carneten inte stämmer med det verkliga förhållandet eller att godset inte stämmer 
överens med de på manifestet förtecknade varorna eller konstaterar andra 
oegentligheter. TFS 2005:8. 
 
65 § 
[1099] Den godkände mottagaren skall föra en särskild godsjournal över de varor som 
transporterats upptagna i en TIR-carnet och som tas emot enligt det förenklade 
förfarandet. 
 I journalen skall för varje sändning antecknas uppgift om ankomstdag, det tullid som 
anmälan till godkänd tullbehandling är försedd med eller det godsnummer varorna 
tilldelats hos ett tillfälligt lager. 
 Den godkände mottagaren skall förvara en kopia av både TIR-carnetens omslag och 
Kupong nr 2 samt en kopia av det mottagningsbevis som tecknats enligt 66 § till varje 
sändning i journalen. Den godkände mottagaren skall i övrigt följa de villkor som 
meddelats i tillståndet. TFS 2005:8. 
 
66 § 
[1100] Den godkände mottagaren är skyldig att utfärda ett mottagningsbevis till 
carnetinnehavaren eller dennes ombud som en bekräftelse på att lossning har ägt rum. 
Av 68 § följer att den godkände mottagaren skall utfärda ytterligare ett 
mottagningsbevis om den godkände mottagaren skall presentera TIR-carneten för ett 
behörigt tullkontor. Det senare beviset skall i sådant fall lämnas till det behöriga 
tullkontoret. 
 Mottagningsbeviset kan inte användas för att i den mening som avses i artikel 455.3 
och 4 [770] i förordning (EEG) nr 2454/93 styrka att en TIR-transitering har slutförts. 
TFS 2005:8. 
 
67 § 
[1101] Av artikel 8 och 9 i förordning (EEG) nr 2913/92 (TFH III:1 [108] och [109]) 
följer att Tullverket får återkalla ett tillstånd till förenklingen ställning som godkänd 
mottagare om förutsättningarna för att bevilja tillståndet inte längre finns eller om 
tillståndsinnehavaren inte fullgör sina skyldigheter enligt detta avsnitt. TFS 2007:13. 
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68 § 
[1102] Den godkände mottagaren ansvarar för att TIR-carneten utan dröjsmål efter 
lossningen visas upp för ett behörigt tullkontor i Sverige tillsammans med ett 
mottagningsbevis med uppgifter om lossningen. TFS 2005:8. 
 
Allmänna råd 
[1102:1] En TIR-carnet kan visas upp för ett behörigt tullkontor av den godkände mottagaren 
eller dennes ombud eller av transportören, på uppdrag av den godkände mottagaren. TFS 2005:8. 
 
69 § 
[1103] Innehavaren av TIR-carneten skall anses ha fullgjorts sina skyldigheter enligt 
artikel 1 o) i TIR-konventionen, när varor inom föreskriven tid och i oförändrat skick 
visas upp för den godkände mottagaren i dennes lokaler eller på en i tillståndet angiven 
plats tillsammans med TIR-carneten och vägfordonet, fordonskombinationen eller 
containern. TFS 2005:8. 
 
70 § 
[1104] Slutförande av en TIR-transitering enligt artikel 1 d) i TIR-konventionen skall 
anses genomfört när samtliga nedanstående villkor är uppfyllda på ett från tullsynpunkt 
tillfredsställande sätt. 
 1. Varorna har lossats inom föreskriven tid och i oförändrat skick i den godkände 
mottagarens lokaler eller på en i tillståndet angiven plats tillsammans med den 
medföljande TIR-carneten. 
 2. Lämplig hänsyn har tagits till identifiering av fordonet, fordonskombinationen 
eller containern. 
 3. Anteckningar om lossningen har införts i den särskilda godsjournalen. 
 4. TIR-carneten har inom föreskriven tid visats upp för ett behörigt tullkontor 
tillsammans med mottagningsbeviset. TFS 2005:8. 
 
Allmänna råd 
[1104:1] Av artikel 92 [543] i förordning (EEG) nr 2913/92 följer att förfarandet för en extern 
transitering avslutas och skyldigheterna för den som omfattas av förfarandet anses fullgjorda när 
de varor som förfarandet gäller och de handlingar som krävs företes för bestämmelsetullkontoret i 
enlighet med bestämmelserna för förfarandet i fråga. Det innebär att datum för en TIR-
transiterings slutförande är den dag då varorna lossas hos den godkände mottagaren och 
anteckningar om lossningen har förts in i den särskilda godsjournalen (bokföringsdagen). Av 
artikel 28 i 1975 års TIR-konvention framgår att om någon oegentlighet konstateras vid 
lossningen så är datumet för TIR-transiteringens slutförande den dag då ett behörigt tullkontor 
påtecknar TIR-carneten. 
 Att ta lämplig hänsyn till identifiering av fordonet, fordonskombinationen eller containern 
innebär t.ex. att carnetinnehavaren har sett till att förseglingsutrustningen är intakt och 
förseglingarna är oskadda. TFS 2005:8. 
 
71 § 
[1105] Det behöriga tullkontoret, för vilket TIR-carneten visas upp, skall på carneten 
göra de anteckningar som skall lämnas av bestämmelsetullkontoret. TIR-carneten 
återlämnas därefter till den person som har visat upp carneten. 
 Det behöriga tullkontoret skall informera Sveriges Åkeriföretag om att en TIR-
transitering har slutförts. TFS 2005:8. 
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ATA-carnet  
 
Anm. Rubriken är införd enligt TFS 2007:13. 
 
72 § 
[1105 A] Tullverket beslutar om det tullkontor som skall vara samordningskontor enligt 
artikel 458 [775] i förordning (EG) nr 2454/93. Tullverket tillkännager i Tullverkets 
författningssamling vilket tullkontor som är sådant samordningskontor. TFS 2007:13. 
 
10 kap. Tullager 
 
1 § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
12 kap. Export m.m. 
 
Inledande bestämmelser 
 
1 § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
Transitering efter exportklarering 
 
43 § 
[1106] Att vissa varor som deklarerats för export även måste anmälas till tullförfarandet 
transitering framgår av artikel 340c.3 [661] i förordning (EEG) nr 2454/93. TFS 2004:3. 
 
Återexport 
 
44 § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
18 kap. Tullbehandling av varutrafiken med skattefriområden 
 
1 § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
Deklaration för utförsel 
 
5 § 
[1107] Den som vill föra ut en gemenskapsvara från Sverige till ett skattefriområde skall 
lämna en deklaration för utförseln till Tullverket. Deklarationen skall lämnas på 
enhetsdokumentet eller genom ett elektroniskt dokument till tulldatasystemet och 
innehålla samma uppgifter som en tulldeklaration för export, utom i förekommande fall 
såvitt avser exporttull. I övrigt skall följande bestämmelser gälla i samband därmed, 
nämligen 
 — artiklarna 161 och 162 i förordning (EEG) nr 2913/92 (TFH III:1 [261] och 
[262]), 
 — artiklarna 198—252 och 788—795 i förordning (EEG) nr 2454/93 (TFH III:1 
[706—760] och [1302—1310]), 
 — 1 kap. 6 och 7 §§, 2 kap. ([1001] o.f.), 3 kap. 5 §, 10 kap. samt 11 kap. 1, 6 och 
7 §§ tullagen (2000:1281) (TFH III:1 [1806], [1807], [1819], [1962] o.f., [1968], [1973] 
och [1974]), 
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 — 6—10 §§ tullförordningen (2000:1306) (TFH III:1 [2006—2010]), 
 — 2, 3 och 12 kap. denna tullordning (TFH III:1 [2208] o.f., [2215] o.f. och [2620] 
o.f.), samt 
 — bilaga B ([1121] o.f.) till denna tullordning. 
 Av artikel 340c.1 [661] i förordning (EEG) nr 2454/93 framgår att transporten av 
varan till bestämmelseorten skall ske under förfarandet för intern 
gemenskapstransitering. TFS 2007:13. 
 
Andra förfaranden 
 
6 § 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
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Bilaga B 
 
Bestämmelser om användning av Enhetsdokumentet och uppgiftslämnande i 
tulldeklarationer m.m. 
 
Anm. Rubriken har fått sin nuvarande lydelse enligt TFS 2009:6. 

—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 
5 Transitering och varors status som gemenskapsvaror 
 
5.1 Transiteringsdeklarationer 

[1121] Utöver de uppgifter som är obligatoriska enligt kolumnen F i tabellen i 

avdelning I B i bilaga 37 [790] till förordning (EEG) nr 2454/93 skall en 

transiteringsdeklaration innehålla uppgifter i följande fält. Om inget annat anges 

skall fälten fyllas i enligt 5.1.1. 
 
2 

6 
 
Inrikes transitering 

I 9 kap. 52 § [1086] denna tullordning finns bestämmelser om uppgiftslämnandet 

vid inrikes transitering. 

 
5.1.1 Uppgifter som ska anges i de olika fälten 
[1122] Utöver vad som anges i avdelning II A och B i bilaga 37 [790] till förordning 

(EEG) nr 2454/93 om innehållet i de olika fälten i Enhetsdokumentet ska fälten i en 

transiteringsdeklaration fyllas i på följande sätt 
 
Fält 2: Avsändare/Exportör 

Avsändarens/exportörens fullständiga namn och adress ska anges. 
 
För fysisk person, som saknar EORI-nummer men har svenskt personnummer, anges 
personnumret föregått av SE. 
 
För fysisk person, som varken har EORI-nummer eller svenskt personnummer, 

anges landkod enligt avdelning II i bilaga 38 [793] till förordning (EEG) nr 2454/93, 

följt av födelsedatum (ÅÅÅÅMMDD). Beträffande samlastningar kan ordet "Flera" 

anges.  
 
Fält 3: Blanketter 

Om deklarationen avser endast en varupost behöver fältet inte fyllas i. 
 
Fält 6: Antal kollin 

Om sändningen enbart består av bulkvara anges 0. Om sändningen består av både 

bulkvara och förpackade eller oemballerade varor anges det totala antalet kollin för 

de förpackade varorna eller antalet oemballerade varor. 

 
Fält 32: Varupost nr 

Om deklarationen avser endast en varupost behöver fältet inte fyllas i. 

 
Fält 38: Nettovikt (kg) 

Om nettovikten överstiger 1 kg och inbegriper en del av 1 kg, kan följande 

avrundning ske: 
 
– mellan 0,001 och 0,499 kilogram: avrundning nedåt (kg), och 
 
– mellan 0,5 och 0,999 kilogram: avrundning uppåt (kg). 
 
Om nettovikten underskrider 1 kg, skall den anges med tre decimaler. 
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Fält 40: Summarisk deklaration/Tidigare handlingar 

Om flera hänvisningar måste anges, skall uppgiften "Flera" anges i detta fält och en 

förteckning över de hänvisningar det gäller bifogas transiteringsdeklarationen. 

 
Fält 50: Huvudansvarig 

För fysisk person, som saknar EORI-nummer men har svenskt personnummer, anges 

personnumret föregått av SE. 
 
För fysisk person, som varken har EORI-nummer eller svenskt personnummer, 
anges landkod enligt avdelning II i bilaga 38 [793] till förordning (EEG) nr 2454/93, 
följt av födelsedatum (ÅÅÅÅMMDD).  
 
5.2 T2L-dokumentet 

[1123] Utöver de uppgifter som är obligatoriska enligt kolumnen G i tabellen i 

avdelning I B i bilaga 37 [790] till förordning (EEG) nr 2454/93 skall ett T2L-

dokument innehålla uppgifter i följande fält. Om inget annat anges skall fälten fyllas 

i enligt 5.2.1. 
 
14 

 
5.2.1 Uppgifter som ska anges i de olika fälten 

[1124] Utöver vad som anges i avdelning II A i bilaga 37 [790] till förordning 

(EEG) nr 2454/93 om innehållet i de olika fälten i Enhetsdokumentet ska fälten i ett 

T2L-dokument fyllas i på följande sätt.  

 
Fält 2: Avsändare/Exportör 

För fysisk person, som saknar EORI-nummer men har svenskt personnummer, anges 

personnumret föregått av SE. 
 
För fysisk person, som varken har EORI-nummer eller svenskt personnummer, 

anges landkod enligt avdelning II i bilaga 38 [793] till förordning (EEG) nr 2454/93, 

följt av födelsedatum (ÅÅÅÅMMDD). Beträffande samlastningar kan ordet "Flera" 

anges.  
 
Fält 3: Blanketter 

Om dokumentet avser endast en varupost behöver fältet inte fyllas i. 

 
Fält 14: Deklarant/Ombud 

Deklarantens fullständiga namn och adress ska anges. I förekommande fall ska 

fullständigt namn och adress för ombud anges. 
 
För deklarant/ombud, som har tilldelats tillstånd med tilläggssiffror (två tecken) och 
har ett EORI-nummer utfärdat i Sverige, ska utöver EORI-numret tilläggssiffror 
anges för åberopa tillståndet. 
 
För fysisk person, som saknar EORI-nummer men har svenskt personnummer, anges 
personnumret föregått av SE. 
 
För fysisk person, som varken har EORI-nummer eller svenskt personnummer, 

anges landkod enligt avdelning II i bilaga 38 [793] till förordning (EEG) nr 2454/93, 

följt av födelsedatum (ÅÅÅÅMMDD). 
 
Under "Nr" anges därutöver ombudets telefonnummer och referens (kontaktperson). 
 
Fält 32: Varupost nr 

Om dokumentet avser endast en varupost behöver fältet inte fyllas i. 
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Fält 35: Bruttovikt (kg) 

När ett T2L-dokument innehåller flera varuposter behöver bruttovikten endast anges 

i det första fältet 35, medan de övriga fälten 35 lämnas tomma. 

 
Fält 38: Nettovikt (kg) 

Om nettovikten överstiger 1 kg och inbegriper en del av 1 kg, kan följande 

avrundning ske: 
 
– mellan 0,001 och 0,499 kilogram: avrundning nedåt (kg), och 
 
– mellan 0,5 och 0,999 kilogram: avrundning uppåt (kg). 
 
Om nettovikten underskrider 1 kg, skall den anges med tre decimaler. 

 
6 Import till Sverige från tredje land 
—  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 
 

TFS 2010:1. 
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Bilaga D 

 
[1126] Avvikelser som, enligt 9 kap. 18 § andra stycket, får medges från 
ordalydelsen i förlagorna i bilagorna 48–50 till förordning (EEG) nr 2454/93 

 

Beträffande individuell säkerhet:  

 ”I. Åtagande av garanten 

 1. Undertecknad1…. med hemvist2 …. garanterar härmed gemensamt och var för 

sig, vid garantikontoret i …. upp till ett belopp av …. gentemot Europeiska 

gemenskapen, bestående av Konungariket Belgien, Republiken Bulgarien, 

Republiken Tjeckien, Konungariket Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, 

Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, Konungariket Spanien, 

Republiken Frankrike, Republiken Kroatien, Republiken Italien, Republiken 

Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, Storhertigdömet Luxemburg, 

Ungern, Republiken Malta, Konungariket Nederländerna, Republiken Österrike, 

Republiken Polen, Republiken Portugal, Rumänien, Republiken Slovenien, 

Republiken Slovakien, Republiken Finland, Konungariket Sverige och Förenade 

konungariket Storbritannien och Nordirland, samt gentemot Republiken Island, 

Konungariket Norge, Schweiziska edsförbundet, Republiken Turkiet, Furstendömet 

Andorra och Republiken San Marino3 för allt, såväl huvudbeloppet som 

biförpliktelser, kostnader och tillägg (dock med undantag för straffavgifter), som4 

…. såsom gäldenär är eller kan bli skyldig ovan angivna länder för skuld som utgörs 

av tullar och andra pålagor för nedan beskrivna varor som hänförs till förfarandet för 

gemenskapstransitering/ gemensam transitering från avgångskontoret …. till 

bestämmelsekontoret …. Varubeskrivning: …. 

 2. Undertecknad förbinder sig att på första skriftliga anmodan från behöriga 

myndigheter i de länder som anges i punkt 1 betala det begärda beloppet. Betalning 

ska ske inom trettio dagar från dagen för betalningsanmodan, om inte undertecknad 

eller en annan berörd person inom denna tid på ett för de behöriga myndigheterna 

tillfredsställande sätt kan visa att förfarandet har avslutats. 

 De behöriga myndigheterna kan på begäran av undertecknad och av skäl som 

anses godtagbara förlänga den tid inom vilken undertecknad ska betala det begärda 

beloppet utöver de föreskrivna trettio dagarna från dagen för betalningsanmodan. De 

kostnader som följer av detta anstånd, särskilt ränta, ska beräknas på sådant sätt att 

de motsvarar det belopp som för detta ändamål skulle ha begärts på det 

ifrågavarande landets penning- och finansmarknad. 

 3. Detta åtagande gäller från och med den dag då det godkänns av 

garantikontoret. Om den transitering enligt förfarandet för 

gemenskapstransitering/gemensam transitering som omfattas av detta åtagande 

inletts före den dag ett återkallande eller upphävande av säkerheten träder i kraft, 

förblir undertecknad ansvarig för betalning av skuld som uppstår i samband med 

transiteringen; detta gäller även om betalningskravet framställs efter ikraftträdandet. 
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 4. Såvitt gäller detta åtagande förklarar sig undertecknad ha följande 

delgivningsadresser5, i vart och ett av de länder som anges i punkt 1: 

 

Land För- och efternamn eller firma samt fullständig adress 

…………… 
…………… 
…………… 

…………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………... 

 

 Undertecknad medger att alla skrivelser rörande detta åtagande vilka adresseras 

till någon av hans delgivningsadresser liksom alla delgivningar och förrättningar 

rörande detta åtagande vilka verkställs i skriftlig ordning vid någon av hans 

delgivningsadresser ska anses vederbörligen överlämnade till honom. 

 Undertecknad erkänner som behöriga domstolarna på de orter i vilka han 

förklarat sig ha delgivningsadress.  

 Undertecknad åtar sig att behålla de angivna delgivningsadresserna eller att 

underrätta garantikontoret i förväg om han föranleds att ändra en eller flera angivna 

delgivningsadresser. 

 

(Ort) ………. den ……………………….. 

 

…………………………………………. 

(Underskrift)6 

 

II. Garantikontorets godkännande 

 

Garantikontor:………………………….. 

 

Garantens åtagande godkänt den …. för den transitering enligt förfarandet för 

gemenskapstransitering/gemensam transitering för vilken transiteringsdeklaration  nr 

…. av den ….7 upprättats. 

 

………………………………………….. 

(Stämpel och underskrift) 

 

 

 

 

 
Upplysningar 
1. För- och efternamn eller firma. 
2. Fullständig adress. 
3. Stryk den eller de fördragsslutande parter eller stater (Andorra och San Marino) vars 
territorium inte berörs. Hänvisningar till Furstendömet Andorra och till Republiken San 
Marino gäller endast för transiteringar enligt förfarandet för gemenskapstransitering. 
4. Den huvudansvariges för- och efternamn eller firma samt fullständiga adress.  
5. Om det i lagstiftningen i något av dessa länder saknas bestämmelser om möjlighet att ange 
delgivningsadress, ska garanten i vart och ett av de andra länder som anges i punkt 1 utse ett 
ombud som ska vara behörigt att motta alla slag av meddelanden som är avsedda för garanten. 
Domstolarna på de orter där garanten eller hans ombud har hemvist är behöriga i tvister som 
rör denna säkerhet. De åtaganden som avses i punkt 4 andra och fjärde styckena ska i dessa 
fall ingås med erforderliga ändringar och på tillämpligt sätt. 
6. Undertecknaren ska före sin underskrift för hand skriva ”Säkerhet till ett belopp av…”, och 
därvid skriva ut beloppet med bokstäver. 
7. Ifylles av avgångskontoret.” 
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Beträffande individuell säkerhet med användning av garantikupong: 

 ”I. Åtagande av garanten 

 1. Undertecknad1 …. med hemvist2 …. garanterar härmed gemensamt och var för 

sig, vid garantikontoret i …. gentemot Europeiska gemenskapen, bestående av 

Konungariket Belgien, Republiken Bulgarien, Republiken Tjeckien, Konungariket 

Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken 

Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Kroatien, 

Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, 

Storhertigdömet Luxemburg, Ungern, Republiken Malta, Konungariket 

Nederländerna, Republiken Österrike, Republiken Polen, Republiken Portugal, 

Rumänien, Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland, 

Konungariket Sverige och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, 

samt gentemot Republiken Island, Konungariket Norge, Schweiziska edsförbundet, 

Republiken Turkiet, Furstendömet Andorra och Republiken San Marino3 för allt, 

såväl huvudbeloppet som biförpliktelser, kostnader och tillägg (dock med undantag 

för straffavgifter), som en huvudansvarig såsom gäldenär är eller kan bli skyldig 

ovan angivna länder för skuld som utgörs av tullar och andra pålagor för varor som 

hänförs till förfarandet för gemenskapstransitering/ gemensam transitering, för 

vilken skuld undertecknad åtar sig att svara – upp till ett belopp av högst 7 000 euro 

per garantikupong – genom utfärdande av garantikuponger för individuell säkerhet. 

 2. Undertecknad förbinder sig att på första skriftliga anmodan från behöriga 

myndigheter i de länder som anges i punkt 1 betala det begärda beloppet, dock högst 

7 000 euro per garantikupong för individuell säkerhet. Betalning ska ske inom trettio 

dagar från dagen för betalningsanmodan, om inte undertecknad eller en annan 

berörd person inom denna tid på ett för de behöriga myndigheterna tillfredsställande 

sätt kan visa att förfarandet har avslutats för transiteringen i fråga. 

 De behöriga myndigheterna kan på begäran av undertecknad och av skäl som 

anses godtagbara förlänga den tid inom vilken undertecknad ska betala det begärda 

beloppet utöver de föreskrivna trettio dagarna från dagen för betalningsanmodan. De 

kostnader som följer av detta anstånd, särskilt ränta, ska beräknas på sådant sätt att 

de motsvarar det belopp som för detta ändamål skulle ha begärts på det 

ifrågavarande landets penning- och finansmarknad. 

 3. Detta åtagande gäller från och med den dag då det godkänns av garanti-

kontoret. Om de transiteringar enligt förfarandet för gemenskaps-

transitering/gemensam transitering som omfattas av detta åtagande inletts före den 

dag ett återkallande eller upphävande av säkerheten träder i kraft, förblir 

undertecknad ansvarig för betalning av skuld som uppstår i samband med 

transiteringarna; detta gäller även om betalningskravet framställs efter 

ikraftträdandet. 
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 4. Såvitt gäller detta åtagande förklarar sig undertecknad ha följande 

delgivningsadresser4, i vart och ett av de länder som anges i punkt 1: 

 

Land För- och efternamn eller firma samt fullständig adress 

…………… 
…………… 
…………… 

…………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………... 

 

 Undertecknad medger att alla skrivelser rörande detta åtagande vilka adresseras 

till någon av hans delgivningsadresser liksom alla delgivningar och förrättningar 

rörande detta åtagande vilka verkställs i skriftlig ordning vid någon av hans 

delgivningsadresser ska anses vederbörligen överlämnade till honom. 

 Undertecknad erkänner som behöriga domstolarna på de orter i vilka han 

förklarat sig ha delgivningsadress. 

 Undertecknad åtar sig att behålla de angivna delgivningsadresserna eller att 

underrätta garantikontoret i förväg om han föranleds att ändra en eller flera angivna 

delgivningsadresser. 

 

(Ort) ………. den ……………………… 

 

………………………………………….. 

(Underskrift)5 

 

II. Garantikontorets godkännande 

 

Garantikontor:………………………….. 

 

Garantens åtagande godkänt den ………. 

 

………………………………………….. 

(Stämpel och underskrift) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Upplysningar 
1. För- och efternamn eller firma. 
2. Fullständig adress. 
3. Endast för transiteringar enligt förfarandet för gemenskapstransitering. 
4. Om det i lagstiftningen i något av dessa länder saknas bestämmelser om möjlighet att ange 
delgivningsadress, ska garanten i vart och ett av de andra länder som anges i punkt 1 utse ett 
ombud som ska vara behörigt att motta alla slag av meddelanden som är avsedda för garanten. 
Domstolarna på de orter där garanten eller hans ombud har hemvist är behöriga i tvister som 
rör denna säkerhet. De åtaganden som avses i punkt 4 andra och fjärde styckena ska i dessa 
fall ingås med erforderliga ändringar och på tillämpligt sätt. 
5. Undertecknaren ska före sin underskrift för hand skriva ”Säkerhet för garantikuponger”. 
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Beträffande samlad säkerhet: 

 ”I. Åtagande av garanten 

 1. Undertecknad1 …. med hemvist2 …. garanterar härmed gemensamt och var för 

sig, vid garantikontoret i …. upp till ett belopp av …. vilket utgör 100/50/30%3 av 

referensbeloppet, gentemot Europeiska gemenskapen, bestående av Konungariket 

Belgien, Republiken Bulgarien, Republiken Tjeckien, Konungariket Danmark, 

Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Irland, Republiken Grekland, 

Konungariket Spanien, Republiken Frankrike, Republiken Kroatien, Republiken 

Italien, Republiken Cypern, Republiken Lettland, Republiken Litauen, 

Storhertigdömet Luxemburg, Ungern, Republiken Malta, Konungariket 

Nederländerna, Republiken Österrike, Republiken Polen, Republiken Portugal, 

Rumänien, Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Finland, 

Konungariket Sverige och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, 

samt gentemot Republiken Island, Konungariket Norge, Schweiziska edsförbundet, 

Republiken Turkiet, Furstendömet Andorra och Republiken San Marino4 för allt, 

såväl huvudbeloppet som biförpliktelser, kostnader och tillägg (dock med undantag 

för straffavgifter), som5 …. såsom gäldenär är eller kan bli skyldig ovan angivna 

länder för skuld som utgörs av tullar och andra pålagor för varor som hänförs till 

förfarandet för gemenskapstransitering/gemensam transitering. 

 2. Undertecknad förbinder sig att på första skriftliga anmodan från behöriga 

myndigheter i de länder som anges i punkt 1 betala det begärda beloppet, dock högst 

det ovan angivna beloppet. Betalning ska ske inom trettio dagar från dagen för 

betalningsanmodan, om inte undertecknad eller en annan berörd person inom denna 

tid på ett för de behöriga myndigheterna tillfredsställande sätt kan visa att 

förfarandet har avslutats för transiteringen i fråga. 

 De behöriga myndigheterna kan på begäran av undertecknad och av skäl som 

anses godtagbara förlänga den tid inom vilken undertecknad ska betala det begärda 

beloppet utöver de föreskrivna trettio dagarna från dagen för betalningsanmodan. De 

kostnader som följer av detta anstånd, särskilt ränta, ska beräknas på sådant sätt att 

de motsvarar det belopp som för detta ändamål skulle ha begärts på det 

ifrågavarande landets penning- och finansmarknad. 

 Detta belopp får inte minskas med belopp som redan erlagts i enlighet med detta 

åtagande annat än när undertecknad anmodas betala en skuld som uppstått i 

samband med en transitering enligt förfarandet för gemenskaps-

transitering/gemensam transitering vilken inletts innan den föregående 

betalningsanmodan mottogs eller inom trettio dagar efter detta mottagande. 

 3. Detta åtagande gäller från och med den dag då det godkänns av garanti-

kontoret. Om de transiteringar enligt förfarandet för gemenskaps-

transitering/gemensam transitering som omfattas av detta åtagande inletts före den 

dag ett återkallande eller upphävande av säkerheten träder i kraft, förblir 

undertecknad ansvarig för betalning av skuld som uppstår i samband med 

transiteringarna; detta gäller även om betalningskravet framställs efter 

ikraftträdandet. 
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 4. Såvitt gäller detta åtagande förklarar sig undertecknad ha följande 

delgivningsadresser6, i vart och ett av de länder som anges i punkt 1: 
 
Land För- och efternamn eller firma samt fullständig adress 

…………… 
…………… 
…………… 

…………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………... 

 
 Undertecknad medger att alla skrivelser rörande detta åtagande vilka adresseras 

till någon av hans delgivningsadresser liksom alla delgivningar och förrättningar 

rörande detta åtagande vilka verkställs i skriftlig ordning vid någon av hans 

delgivningsadresser ska anses vederbörligen överlämnade till honom. 

 Undertecknad erkänner som behöriga domstolarna på de orter i vilka han 

förklarat sig ha delgivningsadress. 

 Undertecknad åtar sig att behålla de angivna delgivningsadresserna eller att 

underrätta garantikontoret i förväg om han föranleds att ändra en eller flera angivna 

delgivningsadresser. 

 

(Ort) ………. den ……………………….. 

 

…………………………………………. 

(Underskrift)7 

 

II. Garantikontorets godkännande 

 

Garantikontor:………………………….. 

 

Garantens åtagande godkänt den ………. 

 

………………………………………….. 

(Stämpel och underskrift) 

 

 

 

 

 

 

 
Upplysningar 
1. För- och efternamn eller firma. 
2. Fullständig adress.  
3. Stryk det som inte är tillämpligt. 
4. Stryk den eller de fördragsslutande parter eller stater (Andorra och San Marino) vars 
territorium inte berörs. Hänvisningar till Furstendömet Andorra och till Republiken San 
Marino gäller endast för transiteringar enligt förfarandet för gemenskapstransitering. 
5. Den huvudansvariges för- och efternamn eller firma samt fullständig adress. 
6. Om det i lagstiftningen i något av dessa länder saknas bestämmelser om möjlighet att ange 
delgivningsadress, ska garanten i vart och ett av de andra länder som anges i punkt 1 utse ett 
ombud som ska vara behörigt att motta alla slag av meddelanden som är avsedda för garanten. 
Domstolarna på de orter där garanten eller hans ombud har hemvist är behöriga i tvister som 
rör denna säkerhet. De åtaganden som avses i punkt 4 andra och fjärde styckena ska i dessa 
fall ingås med erforderliga ändringar och på tillämpligt sätt. 
7. Undertecknaren ska före sin underskrift för hand skriva ”Säkerhet till ett belopp av …”, och 
därvid skriva ut beloppet med bokstäver.” 
 

TFS 2013:5.
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[1126:1] Utdrag ur TFS 2006:35 
 2. En säkerhet som utfärdats enligt förlagan i bilaga D, i dess tidigare lydelse, får fortsätta 
att användas om den kompletteras med uppgift om att säkerheten även gäller gentemot 
Rumänien  och Bulgarien (i den mån säkerheten inte redan omfattar Rumänien) samt med 
delgivningsadress i dessa länder. 
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